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EcoSmart® EcoSmart®

d Bei einem Druck unter 0,2 MPa (2 bar) darf der 
eingesetzte EcoSmart (Durchnussbegrenzer) aus der 
Brause entfernt werden. Bei einem Druck über 0,2 MPa 
darf der EcoSmart nicht entfernt werden.

d Lorsque la pression est inférieure à 0,2 MPa (2 bars), 
l'EcoSmart (limiteur de débit) peut être retiré de la 
douchette. À une pression supérieure à 0,2 MPa, l'EcoS-
mart ne doit pas être retiré.

d For removal of the installed EcoSmart (now limiter) from 
the shower, the pressure must be lower than 0.2 MPa. 
With a pressure of more than 0.2 MPa, the EcoSmart 
must not be removed.

d Il limitatore di nusso EcoSmart impiegato può essere 
rimosso dalla doccia se si ha una pressione sotto 
0,2 MPa (2 bar). Mentre l'EcoSmart non può essere 
rimosso con una pressione maggiore di 0,2 MPa.

d Con una presión inferior a 0,2 MPa (2 bares) se puede 
retirar el EcoSmart (limitador de nujo) de la ducha. Con 
una presión superior a 0,2 MPa no está permitido retirar 
el EcoSmart.

d Bij een druk onder 0,2 MPa (2 bar) mag de gebruikte 
EcoSmart (debietbegrenzer) uit de sproeier verwijderd 
worden. Bij een druk boven 0,2 MPa mag de EcoSmart 
niet verwijderd worden.

d Ved et tryk under 0,2 MPa (2 bar) må den isatte 
EcoSmart (gennemstrømningsbegrænser) fjernes fra 
bruseren. Ved et tryk over 0,2 MPa må EcoSmart ikke 
fjernes.

d O EcoSmart pode ser desmontado do chuveiro a uma 
pressão inferior a 0,2 MPa (2 bar). O EcoSmart não 
pode ser desmontado a uma pressão superior a 
0,2 MPa.

d Przy ci[nieniu poni}ej 0,2 MPa (2 bar) mo}na usun�� z 
prysznica zastosowany EcoSmart (ogranicznik 
przepCywu). Przy ci[nieniu powy}ej 0,2 MPa EcoSmart 
nie mo}e zosta� usuni�ty.

d Pokud je hodnota tlaku ni�aí ne� 0,2 MPa (2 bary) je 
mo�né ze sprchy demontovat zabudovaný EcoSmart 
(omezova
 protoku). Pokud je hodnota tlaku vyaaí ne� 
0,2 MPa nesmíte EcoSmart demontovat.

d Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) sa smie nasadený 
EcoSmart (obmedzova
 prietoku) odstránie zo sprchy. 
Pri tlaku nad 0,2 MPa sa EcoSmart nesmie odstránie.

d _|ÛOÎ 0.2 MPa (2 bar) ÷, Q»æ{�}Nö 
Ecosmart (mßÖvÍ�). �_|ÛÚÎ 0.2 MPa ÷, 
[ùkæ{ Ecosmart.

d �D< 446?5=<< =<65 0,2 ��4 (2 54D) <E?>?L7G5<O= 
EcoSmart (>7D4=<G<F5?L ?>F>>4) <>6=> G44?<FL <7 
4GL4. �D< 446?5=<< 6OL5 0,2 ��4 EcoSmart G44?OFL 
=5?L7O.

d Paineen ollessa alle 0,2 MPa (2 bar) asennetun 
EcoSmartin (virtausrajoittimen) saa ottaa pois suihkusta. 
Paineen ollessa yli 0,2 MPa EcoSmartia ei saa ottaa 
pois.

d Vid ett tryck under 0,2 MPa (2 bar) får insatt EcoSmart 
(nödeskontroll) tas ut ur duschen. Vid ett tryck över 
0,2 MPa får EcoSmart inte tas bort.
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d Jei sl�gis yra �emesnis nei 0,2 MPa (2 bar) ia duao 
galima iamontuoti EcoSmart (vandens srauto ribotuv�). 
Jei sl�gis yra aukatesnis nei 0,2 MPa EcoSmart 
iamontuoti negalima.

d Ako je tlak manji od 0,2 MPa (2 bara), iz tuaa se smije 
ukloniti umetnuti EcoSmart (limitator protoka). Ako je tlak 
ve�i od 0,2 MPa, EcoSmart se ne smije uklanjati.

d În cazul unei presiuni sub 0,2 MPa (2 bar) limitatorul de 
debit EcoSmart utilizat poate o demontat din du_. În 
cazul unei presiuni de peste 0,2 MPa, limitatorul de 
debit EcoSmart nu poate o îndep�rtat.

d �Ç³¿ · Ã¯·Ã· ·¯¿³» »¯ÇË ³ÃÏ 0,2 MPa (2 bar) ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ 
³Ç³»Ã·»·¯ Ç¿ Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿¿ EcoSmart (¿·»ËÇ¯Ã Ã¿¯Ã) ³ÃÏ 
Ç¿ ¿Ç¿ÇÃ. �Ç³¿ · Ã¯·Ã· ÇÃ·Ã³·¯ Ç³ 0,2 MPa ··¿ 
·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» · ³Ç³¯Ã·Ã· Ç¿Ç EcoSmart.

d Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) lahko iz prhe odstranite 
vstavljen EcoSmart (omejevalnik pretoka). Pri tlaku nad 
0,2 MPa omejevalnika EcoSmart ne smete odstraniti.

d Kui rõhk on alla 0,2 MPa (2 bar), võib läbivoolupiiraja 
EcoSmart duaist ära võtta. Kui rõhk on üle 0,2 MPa, ei 
tohi EcoSmart'i eemaldada.

d Ja spiediens ir zem�ks 0,2 MPa (2 bar), izmantoto 
EcoSmart (caurteces ierobe�ot�js) var izGemt no duaas. 
Ja spiediens ir liel�ks par 0,2 MPa, EcoSmart nedr+kst 
izGemt.

d Ako je pritisak manji od 0,2 MPa (2 bara), iz tuaa se 
sme ukloniti umetnuti EcoSmart (ograni
ava
 protoka). 
Ukoliko je pritisak ve�i od 0,2 MPa, EcoSmart se ne sme 
uklanjati.

d Ved trykk under 0,2 MPa (2 bar) skal den innsatte 
EcoSmart (strømningsbegrenser) fjernes fra dusjen. Ved 
trykk over 0,2 MPa skal ikke EcoSmart fjernes.

d �D< =4?O74=5 ?>4 0,2 MPa (2 bar) ?>EF465=<OF 
EcoSmart (>7D4=<G<F5? =4 ?D>F<G465) <>65 44 E5 
>FEFD4=O64 >F D47?DNE>64F5?O. �D< =4?O74=5 =44 
0,2 MPa EcoSmart =5 5<64 44 E5 >FEFD4=O64.

d |w|0.2 MPa (2 bar) ïO~��, EcoSmart (õýü
úÿó¿ü) ²·óÿüøóù{¹×º_ysx|w
}~y. 0.2 MPa²�x»wÛw�, EcoSmart²×º_
uztw�put.

d Tek një presion nën 0,2 MPa (2 bar) guxon që të hiqet 
EcoSmart nga shpërkatësja. Tek presioni mbi 0,2 MPa 
nuk guxon që të hiqet EcoSmart.

d  FG (''GF' .'N7F' /N//. /.NG7.) EcoSmart F6? ..N
 2) F'G7'. 0,2 FG FF' 7>6F' F/?G F'G '6' 6N/F' 7'7
 0,2 F? /N6N 7>6F' F'G '6' EcoSmart F6? ?NFGG .(7'.

.F'G7'.
d 0,2 MPa (2 bar) alt1ndaki bir bas1nçta kullan1lan 

EcoSmart (ak1_ s1n1rlay1c1s1) f1skiyeden ç1kar1labilir. 
0,2 MPa üzerindeki bir bas1nçta ise EcoSmart 
ç1kar1lmamal1d1r.

d 0,2 MPa (2 bar) alatti nyomás esetén el szabad 
távolítani a behelyezett EcoSmart-ot (átfolyás korláto-
zót) a zuhanyfejbQl. 0,2 MPa feletti nyomás esetén az 
EcoSmart-ot nem szabad eltávolítani.

d  ,ï×ÝçßÕ ßçïÕßÕ EcoSmart ÕßÝí×Õ ÝÝÕ×ß Ýí ÕíåÕÝ
 ÕÕÕ× å×ÝÕ ÝÕ .MPa 0.2-ß ßÕßå ïÕÝÕÝ ßÝíç å×ÝÕ

EcoSmart ÕßÝí×Õ ÝÝÕ×ß ïÕ çíåÝ ßÝíç ,MPa 0.2-ß
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D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 

Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 
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N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 

Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 

Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW d çß d çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý d ß¾{ttv d t³}Y

S Q  d  Këshilla rreth pastrimit d Garancia d Kontakt

A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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D E  d  Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R  d  La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s9éliminent par un 
simple passage de la main.

E N  d  Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T  d  Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S  d  Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L  d  Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K  d  Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkanejringer 
fra stråledyserne.

P T  d  Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L  d  Po prostu czysto: P�czki mo}na caCkiem Catwo 
oczy[ci� z kamienia.

C S  d  Jednoduae 
isté: Vapenné usazeniny mo�ete z 
nopko snadno odstranit otYením.

S K  d  Jednoducho 
istý: Vodný kameI sa dá zo atetín 
celkom ?ahko odstránie.

Z H  d  om: û��ëw³�è÷öû|_sÿûö|
÷.

R U  d  �D>EF>F4 G<EF><: <765EFL >G5=L ?57>> EF<D45FEO E 
GF>?M5=<=.

F I  d  Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V  d  Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T  d  Paprasta avara: kalk�s lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

H R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbo
ina.

R O  d  Pur _i simplu curat: Calcarul se îndep�rteaz� u_or 
de pe noduri prin frecare.

E L  d  �Ã»¯ Ç¯»·»³ »³»³Ã»ÏÇ·Ç³: §³ ¯»¯Ç³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ 
³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ¿· ¿·³¯»· ·Ç»¿»¯³ ³ÃÏ Ç³ ÃÇÏ¿»³.

S L  d  Preprosto 
isto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozli
kov.

E T  d  Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V  d  Vienk�raa t+r+aana: ka=7is no izvirz+jumiem ir viegli 
norubin�ms.

S R  d  Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbo
ina.

N O  d  Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G  d  �D>EF> G<EF>: �4D>6<>NF ?5E=> <>65 44 E5 
<7FNDE< >F G4555?5=<OF4.

J P  d  }[{oã: »û½�þºûø²sy»sxw
}[{öûw}~y.

S Q  d  Thjesht dhe pastër. Mbetjet gëlqerore mund të 
hiqen me fërkim të lehtë.

A R  d //N/6 /FNG7. 7N.F' 7F7N /N/ �GN>F.F' FG7 GF' 
./&.'FF' ''6.g' FG

T R  d  Sadece temiz: Kireç, dü�ümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U  d  Egyszerqen tiszta: a vízkQ egészen könnyen 
ledörzsölhetQ a csomókról.

H E  d ííÕÝ Ý×ß Õ×ïÕÕ ïÕÝå ïÕ çíåí : ÕçåÝ ÝÕíå ßÝíçï
ïÝåÕÕ çÝ×

QUICK
CLEAN



8

> 1 min

1 2

3 4

5 6



9 

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

26051XXX P-IX 29757d IZ

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29757dIZ



1 0



11



 

0
8

/
2

0
2

2
9

.0
5

6
3

9
.0

1
 

A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach
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